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The Minister and the RCM shall agree within 12 months
of the signing of the territorial management agreement
on the objectives to be attained and on assessment criteria ;
and

(3) a report on the management of the fund including
detailed statements of account and a detailed report on
the expenditure of the amounts paid into the fund,
according to a grid provided by the Ministère des
Ressources naturelles.

7.3. The intramunicipal lands in the domain of the
State and the forest resources covered by the delegation
shall be administered and managed by the RCM without
financial compensation from the Government.

7.4. The RCM shall collect and keep the income
from the management of the intramunicipal lands in the
domain of the State and certain forest resources covered
by the delegation, including administration expenses,
from the date the territorial management agreement is
signed. However, any amount collected by the Govern-
ment or owed to it on the date of the signing remains its
property without adjustment.

7.5. The Minister shall register in the Terrier or in
any other register designated by him or her all alienations
and rights granted by the RCM on the lands in question
and shall issue attestations in writing of the information
entered therein ; the RCM shall collect all exigible
expenses, including interest income, and shall remit them
entirely to the Minister, according to the terms and
conditions defined in the territorial management agree-
ment. When the Minister will have implemented a formal
procedure to make it possible for the RCM to directly
enter rights in the official land register, the Minister will
contact the RCM to adapt the relevant terms and condi-
tions in the territorial management agreement.

7.6. The Minister shall register the forest manage-
ment agreements granted by the RCM with the land
register.

7.7. An RCM that exercises the powers and responsi-
bilities provided for in the Program acts in its own name.

Subject to the special provisions of section 6, the
RCM shall comply with the Act respecting the lands in
the domain of the State and the Forest Act and their
regulations thereunder.

8. FINAL

8.1. The territorial management agreement respect-
ing land planning and forest management has a five-year
term. It may be renewed.

When the land and forest management delegation
expires, the Minister shall again become solely respon-
sible for the management of the intramunicipal lands in
the domain of the State and forest resources that he or
she had delegated.

The Minister may also terminate the delegation if the
RCM fails to comply with the terms and conditions
applicable to the delegation.

8.2. Where the Minister is again responsible for the
management of intramunicipal lands in the domain of
the State and the forest resources he or she had del-
egated, the RCM shall send the Minister all the informa-
tion required, including, in particular, the up-to-date
books and records kept by the RCM for managing the
lands and the forest resources. The RCM shall also give the
Minister all the records that the Minister entrusted to it.

8.3. Any contestation by the holder of a right that
was granted by the RCM and that results from differ-
ences in the management methods applied by the RCM
and the Minister shall be submitted to the Minister.
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M.O., 2002-023
Order of the Minister for Wildlife and Parks dated
18 December 2002

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Concerning the Rivière-Sainte-Anne Wildlife Sanctuary

THE MINISTER FOR WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING the establishment of the Rivière-Sainte-
Anne Wildlife Reserve under section 81.2 of the
Wildlife Conservation Act (R.S.Q., c. C-61) made by
the Regulation respecting the salmon river wildlife sanc-
tuaries of Matapédia-et-Patapédia, Sainte-Anne and
Saint-Jean (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 79), modified by
Order 736-83 dated april 13 1983, 1382-83 dated june
22 1983, 849-84 dated april 4 1984, 1208-84 dated may
23 1984, 821-86 dated june 11 1986, 570-87 dated april
8 1987, 140-92 dated february 5 1992, 283-92 dated
february 26 1992, 719-92 dated may 12 1992, 1282-93
dated september 8 1993, 1441-97 dated november 5
1997 and 859-99 dated jully 28 1999 and by Order of the
Minister 98023 dated february 25 1999 ;
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CONSIDERING that the Act respecting the conservation
and development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) was
substituted for the Wildlife Conservation Act ;

CONSIDERING that under section 184 of this Act, the
provisions of the Wildlife Conservation Act are replaced
by the corresponding provisions of the Act respecting
the conservation and development of wildlife ;

CONSIDERING that under section 186 of the Act respect-
ing the conservation and development of wildlife, every
provision of a regulation, order in council or order made
by the Government under the Wildlife Conservation Act
continues to be in force to the extent that it is consistent
with the Act ;

CONSIDERING that under section 191.1 of this Act,
regulations made by the Government under section 111
of the Act before January 1, 1987 continue to be in force
until, as of June 17, 1998, they are replaced or repealed
by an order of the Minister ;

CONSIDERING that under section 111 of the Act respect-
ing the conservation and development of wildlife, the
Minister responsible for Wildlife and Parks may, after
consultation with the Minister of Natural Resources,
establish wildlife sanctuaries on lands in the domain of
the State and dedicate them to the conservation, devel-
opment and utilization of wildlife and to the carrying on
of recreational activities incidental thereto ;

CONSIDERING that it is expedient to modify the terri-
torial limits of the the Rivière-Sainte-Anne Wildlife Sanc-
tuary ;

ORDERS THE FOLOWING :

The first part of the section 1 of the Regulation respect-
ing the salmon river wildlife sanctuaries of Matapédia-
et-Patapédia, Sainte-Anne and Saint-Jean, preceding sub-
section d is repealed by the following text :

“1. The following territories for which the plans are
shown in Schedules D and L, and which are described in
this section are established as wildlife sanctuaries under
the names of “Rivières-Matapédia-et-Patapédia wildlife
sanctuary” and “Rivière Saint-Jean wildlife sanctuary” ;” ;

Subsection 1 k of this regulation be repealed ;

The plan attached to this Order replaces the plan of
Schedule K of this regulation ;

The establishment of the Rivière-Sainte-Anne Wild-
life Sanctuary, whose territory is described on the plan
attached hereto ;

This Order comes into force on the date of its publica-
tion in the Gazette officielle du Québec.

Québec, 18 December 2002

RICHARD LEGENDRE,
Minister responsible for Wildlife and Parks
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